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TZFMJTE POST Me , 
pije Atores hominum. M a t 

,1KU MEA VERe EST CIBUS. 

F1ERI 

STE SUMPTUOSO APARATO, 
éfta Pompa magnifica, eñe nume¬ 
rólo authorizado Concurfo, eñe 
univerfal Regocijo , debidas acla¬ 
maciones ala folemnidad grande 

¡ deeña Ficfta,bienquiíicrayo,'que 
fueran íymeéra alegría; verdadero 

gozo; pero atendidas las circunftancias, que looca- 
fionan^debe fer apenas moderado confuelo. No se 
fi lo dixo con mejor fundamento David; In conyer-t pfalm- ***• 
tendo Domlnus cdptiYitatcm Sion\faBifvmus-jtcut 

Qonfolatis Al volver de Babylonia los Hebreos, quan- 
do facudida la cadena de tan dura efclavitud, quan- 
do mal enjutas las lagrymas de tan dilatado pade¬ 
cer, rcíhtuidos á íu amada Patria , daban á Dios las 
gracias en fu reftaurado Templo', nos hallamos, de¬ 
cían, cali confolados: Fatti fumus ficut confoU*1'* 
(cutimos un no sé que, que no es confuelo, ñuo cali 

. i A Son* 



S.P. A'Jguft. 
híc. 

S.P. Auguft; 
ibid. 

Si*. Auguft. 
ibid. 

coníuelo.* Non alt confolatl; (noto mi venerado A ti- 
guftino) fed¡t;ut confolatl \ entonces, profigue el 
verfo figuiente, entonces fe llenó de gozo nueftro 
corazón: Tune rcpletum eftgaudio os nojlrum ; y 
tanto, quédelas afluencias dc'cffc gozo íalieron 
las cxprefsiones regocijadas á los labios: Ut lingua 
no jira cxultatlone. De modo (entendamos efto) de 
modo, que el gozo fue tal, que llenó el corazón: %- 
pletum ejl\ y con todo cífo aun no es coníuelo; fino 
caíi coníuelo : Sicut confolatil Pues cómo, ó por¬ 
qué, canto gozo no llega á íer verdadero coníuelo é 
Yo lo diré: No es lo mifmogozo, que coníuelo: 
quando la alegría halla el corazón libre délos moti¬ 
vos de fentir, entonces es verdadero gozo» quando 

empero los motivos de gozo hallan el corazón pof- 
íeido del dolor,entonces es coníuelo, lo que debia 
íer alegría , dice mi venerado Padre: Confolatio non 
efl ni [i miferorum, O* gente nt i um. Pues ahora: los 
motivos de aquella folemnidad bailantes eran para 
llenar de gozo el corazón: Rrpletum efl gandío os 
noftrum\ pero preíente en la memoria el dolor, que 
ocafionóeftc gozo: CaptiYitatemSian, aun no llega, 
á íer coníuelo»lo que debia fcr alegría grande: Fatti 
fumus ficut confolati: quarc confolati (concluye 
mi venerada Padre) nifiquia adhuc gemimus. Es 
el cafo* que al cotejar los Hcbréos la folemnidad, 
que tenían preíente, con la efclavitud , de donde 
acababan de íalir, íe les ponía a la vifta aquel terri¬ 
ble golpe, con que la ira de Dios, juicamente mo¬ 
vida por fus culpas» los huvia caftigado, con permi¬ 
tir la eíclavitud, y la ruina de íu Templo; y parte el 
dolor de haver dado motivo a la indignación de 
Dios, parte el falto de aquel formidable amago de 

la Divina Jufticia, lucia tal ¡mprcfsion en fas cora- 
-ü j zone$. 
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xoncs, que apenas podía fer confuelo, lo que débil 
fer colmado gozo: Fdttifumus ficut confoUti, 

O día primero de Noviembre ! D»¿a verdadera¬ 
mente de la ira de Dios, O día, digno de cftar {com¬ 
pre preíente en nueftra memoria 1 O día , cuya me¬ 
moria debe llenar nuefíros corazones de dolor, y 

íuílo 1 De íufto, por el terrible amago déla indigna¬ 
ción de Dios,que cxperimentamosiy de dolor,por la 
caufa, que para eíía demonftracion dieron nueftras 
culpas. Es verdad, que en la hermofura, verdadera¬ 
mente magnifica, con que vemos reftaurado nueftro 
Templo en la íolemnidad mageftuoía.con que refta- 
blccemos á Diosen íuThrono,tenemos motivos,pa¬ 
ra que íe llénen de gozo nueftros corazones : tfep/f- 

tum eflgaudio os nojlrum^cxo el fufto,que aun hoy 
debe ocaíionarnos aquel terrible amago de la ira de 
Dios, aquel golpe de la Divina Jufticia, movida juf- 
tiísimamente de nueftras culpas ( fi, Chriftianos, 
entendámoslo aísi) golpe fue de la ira de Dios; que 
yeo con dolor el empeño, que fe hace en períuadir- 
nos,quecl Terremoto es efiófco de las caulas natura¬ 
les , aísi es: pero quien gobierna las caulas natura-i 
Jes? No las mueve Dios? No las aplica á los fines 
de íu providencia ? Acafo, para caftigarnos, ha me- 

nefter Dios milagros? Yo temo, que tfta curiofidad 

de acreditarnos de Philofophos, en averiguar las 
caufas naturales de el Terremoto, nos hace m*s da¬ 

ño, que el miímo Terremoto; es, fin duda , aftucia 
del Demonio, para defvancccr por cííc medio, los 
intentos de Dios: ya me explico, 

. el Jordán, llegó el Pueblo de lfraél á 
in 10,-?u.CCra la primera Plaza fuerte de la Tierra 
dcProm.Ismnic/,^ „4,t at,ue mun¡tJ. y previ- 

no Dios a Joluc,quc I4 Conquilta de Jerichó no havia 

i.J 'Ai ¿P 



de hacerfe pp.r armas, que quería fu Mageftad obrar 
un milagro, que llenáíle de terror á toda Paleftina: 
La Arca de el Teftamento, llevada en hombros de 
los Sacerdotes, rodeara los muros de la plaza, y las 
Trompetas (agradas de el Jubileo tocarán , y á fu 
eco en el íeptimo dia caerán por tierra los muros: 

Jof. í. Cúmque infonuerit T>ox tu be, muri furidttús cor- 

ir uent % y aísi íucedio: Cldngentibus t u bis , muri 

illico corruerunt♦ Pero reparo mucho en la difpoíi- 
eion de Joíué : Zf<?, c¡ remire CiYitatemarmati, pre¬ 

cedentes ,_y4rc<tm DominL Todo el Exercito; püéfto 
fobre las armas, vaya delante déla Arca: Para qué? 
Si Dios ha prevenido á Josué, que las armas no han 
de íervir eneíía Conquifta : íi labe Joíué, que á el 
eco de las trompetas han de caer por tierra los mu-> 
ros, para qué es la moleftia,de que vayan todos ar¬ 
mados : Circuite CiYitatem armati ? Diré: Sabe 
Joíué, que la Conquifta ha de fer milagrofa : fabe,- 
que las armas nohandefervir; pero conoce también 
la condición de Dios: Si los Soldados de Jerichó 
vén íolo la Arca, y los Sacerdotes ? que la acompa¬ 

ñan , verán folo una Procefsion defota, fe períuadi- 
rán,que la Conquifta íeefpera de la mano de Dios-yj 
quizá tratarámde deíenojarle, y moverle ámifericor- 
dia con íus ruegos : y como Dios no labe negar íu. 
miíericordia á las lagrymas de el que la bufea arre¬ 
pentido, quiza noíe logrará el caftigo, que merecen 
las culpasdecíTc Pueblo; pues vaya el Exercito fo¬ 
bre las armas , de efta fuerte folo de las armas íc re- 
zelarán, no fe acordarán de Dios , y vendrá (obre 
ellos ct caftigo, que merecen : Circulte ClYitate?n 
arma ti. 

Afsi íucedio á los de Jerichó, y aísi temo yo, 
que nos íuceda á nofotros > por lo menos cífo pre¬ 

tende 



72 
ténde el Demonio. Reconoce, que aquel golpe de 
la ira de Dios obra en nofotros el efedro, que Dios 
pretende> que es el temor fanto de íu jufticia; que 
nos mueva á la corrección de nueftras vidas, y ar¬ 
ma tedas fusaftucias, para dcívanecer eftc temor; 
fe vale de la curiotidad de nueílras philofophtas, pa¬ 
ra perfuadirnos, que el Terremoto es folo efedo de 
las cabías naturales, que en el ninguna parte tiene 
la mano de Dios, para que no cuidemos de apla¬ 
carla. No nos dexémos engañar, Señores. El Ter¬ 
remoto es efedo de las caufas naturales, fean las 
que fueren i pero eíías caufas naturales las gobier¬ 
na Dios, las dirige, y aplica á los fines de í j pro¬ 
videncia : qtiando vemos un efedo tan extraordi¬ 
nario , y terrible, y nueftras conciencias nos acu- 
ían , que tenemos á Dios enojado, creamos , que 
con effa dcmonftracion nos avifa, y procuremos, 
con la emienda de nueftras vidas, aplacarle. Largo 
ha fulo el parentheíis, pero predio: volvamos á 
recobrar el Diícurfo. 

Veamos en la cxccucion lo mifmo, que mi¬ 
raba en propheciá David. Defpues , que el zelo 
religiofo de el ’vidorioío Machabéo coníiguió ref- 
taurar, y purificar el Templo, que havia profana¬ 

do la tyrania de Anthioco, diípufo celebrar la De¬ 

dicación con toda la folemnidad , que pedia Fun¬ 
ción tan plaufiblc: Et reno)>atum eft tn Canticisl 

Cytharis, O3 Cymbalis, C? Cyniris. Se celebró 
la de la renovación de el Templo con Cánti¬ 
cos » con Cytharas, con Cymbalos, y Cyniras. La 
Cymra es un inftrumcnto , que no ha fonado hafta 
hoy, y mueve la curioíidad á inquirir, qué iní- 
trumentó es. el Padre Gafpar Sánchez, ¡fegun la raíz 
de el texto original, dice, que es iuftrmmcnto 

* 1 f 11 n 
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6. 
Gaíp.sanch. fúnebre, y melancólico: Flebile allquid, O* que- 
^ rulum fonareYidetur; y íalra á los ojos el reparo: 

En dia tan feílivo, y alegre, á que viene la Cyn¿. 
ra?Qué coníonancia ha de hacer con las feítivas 
aclamaciones de tan folemne Fieíta el eco melancó¬ 
lico de la Cynira ? Diré: Diípufo con advertida 
providencia Judas, que fe celebralíe cita folcmni- 
dad en el miímo dia, y á la mifma hora, en que ha- 
via íucedido la deígracia de verlo profanado: Se- 
cundám diem , fecunddm tempus, ¡n quo contd- 
minaberunt Ulud gentes , in ipfa reno^atum efi, 
para que el dia , y la hora, deípertaíTc la memoria 
de aquella deígracia , y para que cita memoria mo- 
vieííe los corazones á el temor de Dios, y los dif- 
puíicíTe á ofrecerle dignamente aquella íolemnidad: 
pues á eílo contribuye el eco triíte de la Cynira: Et 
Cyniris , flebile aliquid. 

No quifo Dios proporcionarnos el coníuelo, 
de que en el miímo dia de la ruina, en que con tan¬ 
to dolor le facamos de fu Thro.no, le vicíTemos rcí- 
tituido á él: bailante lo folicitó el zelo; pero cí pri¬ 
mor de la Obra no pudo ceñirfe á los fervores de 
aquel zelo : no hace falta aquella corrcípondcncia, 
para que nucítro cuidado deba tener íiempre preícn-. 
te el eftrago de aquel terrible dia; lo que llena de 
gozo la hermofura fingular de cite Templo, enqilC 
rcítablecemos á Dios , debe al miímo tiempo defT 
pertar la memoria , y llenar el corazón de fuíto, na 
que íc quéde en pavor vano ; fino que páífe á qui¬ 
tar la cania de aquel eítrago, que fon nucítras cul¬ 
pas, de ella fuerte íerá agradable á Dios nucítra 
Fieíta. 

Veamos en aquella, que celebró Judas Macha¬ 

sco, las circunstancias delanuvítra, pa^a cumplir 
con 



con la coftumbre, y concluir el Exordio. El Tem¬ 
plo, que en aquella íolemne Ficfta dedicó á Dios 
Judas Machabéo, es el Templo de Salomón, porque 
es el que en Jeruíalén edificó aquel Monarcba: El 
Throno, en que reíidia Dios en aquel Templo, es 
la Arca de el Teftamentoi y lo que en ella Arca fe 
contenía, es en un Vafo de oro un poco de el Maná, 
fegun el texto de San Pablo: In qua urna aurea ha- 
hens jAanna* El Salomón de la Ley de Gracia , fa- 

ben todos, que es mi venerado Auguftino, y fe lo 
canta la Iglefia : Tu i*egi* Salomón noy*?* El Mana 
es el mas antiguo, y folemne fymbolo del Augufto 
SACRAMENTO : la Arca, en que aquel Pueblo 
veneraba el Propiciatorio, es, en común alegoría 
de los Santos, Imagen de Chrifto nueftro Bien, que 
en el Ara de la Cruz fe ofreció por nueftros peca¬ 
dos : Ipfe ejl propitiatio pro peccatis no ¡Iris, Doi 
por todos la authoridad de el Señor San Gregorio: 
tArca quippe Teflamentt ipfe nobis faBu< cjl\ y es 
con efpecial alufion Imagen de el Santo Chrifto de 
San Auguftin: porque, fi en aquel Propiciatorio 
refidia Dios fobre las alas de un Cherubin: *sircam 
Domini exercituum fedentis fuper Cherubin, qual- 

quiera fabe, que una Imagen de Chrifto Crucifica¬ 
do , con un Cherubin á los pies, es el Santo Chrif¬ 
to de San Auguftin. En efte Templo de el fegundo 
Salomón, mi venerado Auguftino, reftituimos á 
I^ios a íu Throno, en aquel Augufto SACR AMEN- 
TO, y Cn cftc devotísimo Simulachro, fagrado 

imán dela devoción Sevillana. Aun tenemos con 

bella oportunidad la circunftancia del dia: en aquel 
día » en que celebró fu Dedicación el Machabéo, 
concurrió la Fiefta del fuego fagrado , fegun conf¬ 
ía de el mifrao texto: ut o* yos qudque 

A diem 

Ad Hebr. 9. 

In Hymn. 
offic. 

r. Joarxn. z* 

D. Grcg. in 
exeq. homil. 
zz. 

i. Reg. 4. 
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& 
diem fcenopegi* , O3 diem ignis* Eftc fagrado 
fuego es el gjoiioío Apoftol San Andrés, cuyo es. 
efte dia: Entrelas piedras dé el racional, que cor- 
refponden á los dpee Apoáolcs , fe atribuye á San 
Andrés cbCarbunclo, y con razón,‘dice Andrés 
Ceíaricrife: porque, fiel Carbunclo tieneefíe^nom¬ 
bre, porque el hermoío centellear de,fu fondo ¡mu 

Abul.ín cap, ta el fuego : XJt carbo ignitus irradia?i por ej fuc- 
z8.Exod. Je fu char idad ardiente fue hermofo Carbun- 

Andr.Cefar. cío el Señor San Andrés: Carbúnculos autem Bea- 
m Apoc.cap. fus ^n¿reas >ccari pctefl, utpoté fpiritas igne 

lueulenter accenfus. Tenemos íaludadas las cir- 
cunftañeias de el aííumpto , y cumplida la obliga¬ 
ción de el Exordio. Para paífar á los Di leu ríos, 

íolicita remos el favor de la Divina gracia, por la 
intercefsion de nueflra Rcyna, ofre¬ 

ciéndole la Salutación 
de fu dulciísimo 

nombre. 

-oe 
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VENITE POSE ME, EACIAM, VOS 
fieri pifcatores hominum. 

Match. 4. 
CARO MEA VERc EST C1BVS. 

Jo.ann. 6. 

. EVANGELIO DEBE SER EL 
ñor te, que dirija el Diícurfo(S,S.S.) 

El Evangelio, que fe nos propone, 
es, el que la Iglcfía íeñala á ei 
Gloriofo Apoílol San Andrés /cu¬ 
yo es el dia: el alfumpto , que yo 

debo predicar, es la Renovación 
deeftc hermofo Templo, en que reüitmmos á la 

Magcíhd de nueílro Dios, y Señor Sacramentado á 
fu Throno , á que fe dedica la folemnidad de efte 
Culto : no es mucho, que fea difícil acomodar el 
Evangelio á un aííumpco tan diíhnte , quando pa¬ 
ra celebrar las glorias de el Señor San Andrés! a 
quien fe íeña.la cite Evangelio, parece menos crpor- 
tuno. omencénvos por ello. Parece, que debía le- 

a n TV n0lCc Para Ias excelencias de el Gloriofo 
Apoltol oan Andrés aquel Evangelio, en qlK’ ^ 
A B con- 
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contiene, lo que es cípecial elogio , y excelencia 
fu ya > y no eñe, en quefoló íe contiene, lo que es 
común á todos los Apollóles, y no contiene cípe¬ 
cial elogio. Pues ahora: En el capitulo primero de 
San Juan fe refiere, que haviendoSan Andrés oi¬ 
do á fu Maeftro el Baptiíla, que Chriílo era el Cor¬ 
dero de,Dios, que quita los pecados de el Mundo, 
á el punto figuió á Chriílo ; y huleando deípues á 
iu hermano Pedro, le dixo alborozado: Hemos ha¬ 
llado al Meísias; y lo llevó, á que reconocieííe, y 

Joaan. i. figuieííe á Chriílo : Et adduxit eum ad Jefium. 
Qualquiera eílá viendo, que eíle paífage contiene 
una excelencia efpecialifsima, y una prerrogativa 
grande de San Andrés : porque aquí fe dice, que 
fué, ó el primero, ó uno de los primeros, que fi- 
guieron á Chriílo: Unus ex duobus : que fué Apof- 
tol de el Principe de los Apoíloles, y le dio á cono¬ 
cer á Chriílo, y lo traxo á íu Efcucla: adduxit eum 
td ^efum\ en el Evangelio, que la Igleíia íeñaJa 
nucílro Apoflol,folo fe contiene, que Chriílo lo 
llamó ü fu Efcucla : Vcnitepofl me, y que lo def- 
tinó á predicar el Evangelio: Faciam, fien fifi- 
catores bomlnum, que es lo que Chriílo hizo con 
todos los Apoíloles: Porqué, pues, fe dexa aquel, 
que dice, lo que es cípecial elogio de San Andrés, y 
fe fcfiala éíle , que nada dice de cípecial ? Diré: El 
Efpiiitu Santo dirige los aciertos de U Iglefia, fin 
duda tuvo alguna razón grande i la que á mi me 
ocurre es oportuna para nucílro aííumpto. En aquel 
paífage decl Capiculo primero de San Juan fe con¬ 
tiene, fin duda, un elogio muy cípecial de nueílro 
Apoílol; pero en eííe elogio íuenamas, lo que es 
obfequioá la Períona de Chriílo: que lo figuió, y lle¬ 

vó á fu heraldo * W Í9 rcconocicífc; en cíle 



fe contiene , lo que es común á todos los Apodó¬ 
les; pero en ello íuena mas, lo que es trabajo pet ío- 
nal, y mérito propriode-San Andrés: que Chrífto 
jo deftinó á la predicación de el Evangelio , y fe fc- 
ñala cite, y no aquel, para en leñar nos* que en 
nueftros cultos , lo que Dios mas acepta , y mas le 
agrada, es la parte, que en ellos tiene, lo que es tra¬ 
bajo per fonal, y proprio mérito nueftro: Faciam, 

y os fieri pifiatores boninum. 

Aun nos lo dice mas claro cfta expreísion: Fa~ 

ciam, yos fieri pifiar ores hominum: Yo haré, que 
vofotros os hagáis pefeadores de hombres. Parece 
importuno rodeo cite modo de decir: To haré, que 

y o fie ros os hagals. Seguidme, y os haré pefeadores 
de almas ; elle era el cítyío natural, y feguidorPues 
porqué ufa Cbriíto aquel, que parece importuno* 
rodéo : Yo haré, que vofotros os hagáis: Facían, 

yos fieri ? Diré: Yo haré, íuena, lo que Chrifto ha¬ 
ce , y es gloria fuya : yo haré, que vofotros os ha¬ 
gáis , fuena la cooperación, y mérito de ellos; y 
ufa Chrifto éíte, que parece rodéo, para enfeñar- 
nos, que lo que le agrada en nueftros obfequios, no 
es tanto , lo que es gloria fuya, como lo que es mé¬ 
rito nueftro. 

Veamos, íi nos contexta eftc Diícurfoel Sacra¬ 

mento : Caro mea yere efl eíbus: Mi carne es verda¬ 
deramente Comida. Eíío todos lo vemos: íi íe nos 

da en Pan , todos vemos, que es Comida; lo que 
no fe vé, y era menefter, que afleguraííe con el 
^er¿, es, que en día Comida fe nos da á Dios real, 

y verdaderamente, h miíma Perfona de el Verbo 
Eterno, unida a la Humanidad: aqui caía bien la 
atlevcracion de el yere, y efto pedia la ocaíion, que 
íc dixcíle: porque los efeoos marabillofos d<? 

15 2 sa- 



Coru. hic. 

Luc. 19. 

I 'b. 

Sagrado Pan, que Chrifto en eíía ocsíion predica; 
aquel transformar en íu miímo ser á el que lo reci¬ 
be : In me manet; aquel afíegurar eterna vida: Vi- 

\lt in-aternum: cílos efeoos, quien los cania es 
la Divinidad, que ai fe nos comunica en la Pe rían a 
de. el yerbo Eterno: VerbiTerfonam, ejufqueDi* 

^initatem , ob quam Chriftus dicitur hic mane re 

in-manducante > aunque, re fu fe i tare, dice el Padre 
Cornelia i Pues íi, lo que debia decirle, y aífegu- 
ra.rfe, es cfto,- porqué ello fe calla, y íolo fe publica 
con aifever ación, que es Comida: Veré. efl cibus ? 
Diré: Decii nos., que en aquel Sagrado Pan fe nos 
da la Divinidad , feria decir, loque es gloria luya, 
y exccuta nueftra veneración parad culto, y <>b- 
ícquio;. decirnos, que es Comida , es decir, que fe 
nos dá para alimento de nueftras almas > y como 
en el alimento , para que lo.fea, ln de concurriría 
cooperación, de el que lo recibe , y convierte en íiv 
piopi ia íubftancia ,-efto íuena lo.que es a&o, y me-, 
rito nueftro, y publica íolo, que,es Comida ; para 
que entendamos, que no le agrada tanto, loquees 
gloria, y qbfequio íuyo;, como la parte , que en él 
puede tener nucítro mérito: Vere efl cibus. 

Sirvanosde prueba la hiftoria de Zaqueo, que,es el. 
Evangelio,.que lcñala la Iglcfu.paraja Dedicación de 
un Templo, y parece, que es, el que correfpondii á 
nueftra Ficfta. De paito para Jeruíalén entro Chrifto 
nucifro, ¿ien en Jericho i comaiovioíe, como folia, á 
la fama de fu venida el Pueblo, y entre el ConcurÍQ 
Zaqueo» que era Ad.niniftrador principal de la Real- 
Hacienda, dio quiere , decir: Trinceps Tublicano- 

rum , y hombre rico : Bt ipfc di^cs. Dcfcaba con, 
anfia vér, y conocer á Chrifto; pero el. Con¬ 

cilio? y fu pequenez; no fe I<¿ permitían : vio un 
árbol 
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árbol alga mas-adelante» corre apresurado, trepa 
por las ramas de el árbol; y entonces Chiiíto, pa¬ 
gado de fus afetrtuoías diligencias, pufo los ojos 
en el: Zaqueo , baxa prerto, que quiero hoípedar- 
nic en tu Caía i baxó lleno de gozo Zaqueo: Exce- 

plt ¡llumgaudens: Hoípedofc Chrirto en ín Caía, 
aunque cenfurado, y murmurado de fus émulos: 
cQuod ad hominem peccatorem divertí¡fet; y que¬ 
riendo. Zaqueo dar pruebas mas claras de íu conver- 
fion, diípufodc íu.hacienda. Dcftinó la mitad, pa¬ 
ra pagar íus deudas,y la otra mitad para los pobres; 
y entonces Chrirto nueftro Bien ofreció la íalva- 
cion á Zaqueo, y toda íu familia : tío di c buje do- 
"mui [alus d T>eo fa&a e/l Que Chrirto ofrezca U 
(alyación á Zaqueo , ninguno lo eítrañara , efló co- 
rrcíponde á íu fervoróla converíion ; que no fe le 
haya ofrecido hafta ahora es, lo que yo reparo mu¬ 
cho, Pues todas las diligencias, que harta ahora ha 
pra&ica.do Zaqueo, no ion pruebas bien manifieí- 
tas de íq, converíion ? Aquella anda, con que dcíea- 
ba ver a Chrirto;: aquella reíolucion , ccn que fin 
atender á íu decoro un fiombre principal, y rico, 
qqrrc aprdíurado , y íubc á un árbol,,por lograr lo 
que tanto deíea : el gozo , con que recibió a 
Chrirto. en fu Caía , rodas días no ion pruebas de 

cftár convertido? Mas claro: El Señor San Ambro- 
fio dice, que Chrirto íe ofreció por Hueíped de Za¬ 

queo , porque vio en fu corazón el verdadero afec- 
t>0 \ P-tft nondum yocemuñ'it antis audierat, jam D.Amb.híc* 

^ulcrat afebium. El Señor San Juan Chryfortomo, 
que, que íe hizo Zaqueo hijo de Abrnham, por el 
mentó de fu fé: Filias ^tíbrab* fit Zaqueéis mertí p. chryfo». 

tOi Chrirto dice, honUcZa* 

que el motivo de ofrecerle la íaiv^cion, es, porque 
es 
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es bíjn cíe Abraham í £b qttbd O* ípfe fit fillus 
¿ftbrah*'. luego, fi antes lo tenia, porque antes 
tenia el mérito de aquella fe, y devoción en las di¬ 
ligencias, que practicó por ver á Chrifto , antes fe 
le debía haver ofrecido: pues, porqué Chrifto, fin 
hablarle en cfto harta ahora, ahora foto le ofrécela 
íalud: Fío di e huic do mu i [alus d 7) eo faifa efl ? Diré: 
Aquellas diligencias de Zaqueo eran, fin duda, fe- 
ñá’s de fu converfion ; pero lo que en todas ellas íe 
manifiefta , fue na obfequio a la Períona de Chrifto, 
deíeos de verle, boípedarle con gozo: ahora co¬ 
mienza á manifeüárfc, en ertc repartir fu hacienda, 
lo que íu en a , y parece mérito de Zaqueo; y aho¬ 
ra , y no* antes íe declara Chrifto á favor de Zaqueo, 
para que entendamos, que cfto es, lo que le agrada 
en los obfequios, que le ofrecemos; no tanto loque 
es obfequio fuyo, como lo que es mérito nueftro: 

Fíodie huic domut* 
Poreffo quizá fe fcñala efte Evangelio, para 

celebrar la Dedicación de un Templo, y es el mas 
oportuno, en íentir común de los Expoficores:por¬ 

que aísi como fe liofpcdó Chrifto en Cafa de Zi- 
quéo, y la fantificó con fu Divina prcfencia, aísi la 
reconocemos, y adoramos en el Templo, que le de¬ 
dica niuftra devoción: Tcrdedicationem enim (dice 
el P.Cornelio) Ecclefia fit domus T)ei, CJP hdbitdCU- 

Jnm ChriftL No obftante tengo en cfto reparo ; No 
es efta , ni (ola, ni la primera vez, que Chrif¬ 
to fantificó con íu prcfencia el hofpcdage , de los 
que devotos le recibieron , fi en todo el tiempo de 
fu Predicación no tuvo Caía propria: Non habet ubi 
Caput frtum reclina”, fiempre fue hucfpcd , y conf- 
ra ebTa Hiftoria de el Evangelio de muchos otros, 

qué hoípedaron á Chrifto: pues porque ha de ele- 
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gír;fc entre todos ti hoípcdagfe de Zriqtiéo? No es 
tnenós célebre ci hoípedage, que hizo a Chrifto en 
iu Converfion Mathéo, Publkano también, co¬ 
mo Zaqueo; y como Zaqueo, convertido a Chrifto; 
y aun con circunftancias, que hace mas famofo <>Ae 
hoípedage ; porque Mathéo convidó á Chrifto ; Za¬ 
queo no conda, que oirccicfte á Chrifto íu caía, an¬ 
tes Chrifto fe convidó á íer íu hueíped: Hodie. in 

domo tua oportet ,me manere'. Zaqueo, noconfta, 
que íolemnizalíc el hoípedage con banquete magni¬ 
fico, como lo hizo Mathéo,y teftifica San Lucas: Fe- 

dt ei conYiYum magnum in domo fuá LeYi: Pues, 
fí es aun mas célebre efte convite, y hoípedage de 
Mathéo, porqué no éfte , fino el de Zaqueo , es la 
idea mas oportuna de la Dedicación de un Temploé 
Diré: Parece, fin duda, mas célebre el hoípedage, y 
convite de Mathéo ; pero ni en efte, ni en otro algu¬ 
no confta, que Chrifto fe ofrccicííe por Convidado, 
y efcogicfte de fu voluntad el hoípedage, como en 
el de Zaqueo, fin duda, porque ninguno fue tan de 
fu agrado, como efte. En los otros resplandece, y fe 
mamfieíta el obíequio , veneración á la Pcríona de 
Chrifto; en Zaqueo fe manifieftan las diligencias, 
con que íe difpuío á merecerlo, y quiere, que enten¬ 
damos, que en la Dedicación de el Templo, que.le 
ofrecemos, no es lo que mas le agrada., lo que e.s 
obfeqtiio de fu Magcíiad ; fino la parte, que en efte 

obíequio tiene nueítro mérito. 
La hermoíura verdaderamente magnifica delhof- 

pedage, que hoy ofrecemos á Dios en efte Templo, 
meiece , fin dirda, todas lasdemonftracioncs de go- 
zo, conque 1° ofrecemos; pero, fi íolo ofrecemos 
cfto ; fi imaginamos, que el decorofo adorno de efte 
Templo, por mas, que eníu perfección íc hayan 

cfmC' 
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cfmcrado, Inda donde pueden alcanzar todos los 
primores de la Arte, es, lo que puede agradar áDios, 
pos engañaremos mucho. Dios no fe paga de cííos 
adornos : la parte, que en ello tiene la devoción, 
el zelo, con quede ha foiicitado, el trabajo verdade- 
ramenre grande, que ha cortado el diíponcrle a 
Dios tan primorofo hofpcdagc , efte es el ohfequio, 
que le agrada ; porque ello es mérito de el afan, de 
la íolicitud , de la fatiga incanfabic , que lo ha cof- 
teado : y fi edo es lo que agrada , digo dcfde lue¬ 
go, que podemos gOzoíos ofrecerá Dios cite cuito; 
porque tengo por fin duda,'que es muy de fu agra¬ 

do. 
E! Templo de Jcrufalén fe conoce liada hoy 

por el Templo de Salomón , y parece, que quifo 
Dios, que rcconocieífe el Mundo á ede Monarcha 
por Aiubor de aquella grande Obra ; porque aca¬ 
bada fu fabrica, y celebrada magníficamente la De¬ 
dicación de el Templo, fe apareció Dios á Salo¬ 
món, y declarándole Author de la Obra, le llenó 
de bendiciones por aquel cbfequio: SanBifieayi 

domum bañe, quam a di fie a JlL Y me hace dificul¬ 

tad: Porque tanto, como es judo , que fe agradez¬ 
ca , y premie á Salomonda parte, que ha tenido en 
eda Obra , parece menos equidad , y judicia , que 
le alze Salomón con el titulo de Author dG 
^odo, y como tal fe lléve las bendiciones: Do¬ 

mum bañe, qrtam edifica/?/. Conda de el Sagrado 
Texto, que David preparó, y dexó á Salomón to¬ 
das las -expenías de cída grande Obra : Eccc e^oin 

paupertatc mea praparal’i impenfas domus Domi¬ 

nio y con tan generofa magnificencia, que fe 
haría increíble , fi no nos lo dixeííc el Sagrado 

Te^co: de oro cien mil talcntosulc.platón millón 
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de talentos : de hierro, y bronce , no fe puede re- 
ducir á numero la íumma. Y no folo en junto, y 
por mayor dexó David tan crecidos caudales para 
ti coito de toda la Obra ; fino también con de ter¬ 
minación: cloro, páralos Vaíosde oro: la plata, 
para los Vafos de plata : ^Aurum in pondere per 

ftHZula yafa mlnifarii: argenti qufyue pondus 

pro raforum, CP9 operum dfterfitate{ No folo el 
oro, y plata, para las expenfas doto prevenido 
David, fino también el modelo de la Oora toda: 

omnia l>enerunt [cripta man» <Domim admet 
ut intelligerem unfterfa opera cxempUns: Y no 
folo la planta, los Artífices, que la havian de exe- 
cutar» previno el zelo de David: de modo , que 
íe halló Salomón prevenido el cóíto de toda la 
Obra : los materiales todos , la idea , y los ofícia- 

lcs,que la han de <LyLtz\\x.w\LatomosiOa Ce ment arios > 
lArtificefque llgnorumgS>* omnium artium.Pues Se¬ 
ñor, fi Salomón íe halló toda la cofia hecha* qué 
parte puede tener en efta Obra, para que fe le dé 
el titulo de Author de ella, y fe lléve todas las 
bendiciones ¿ Diré: Es verdad, que íe halló Salo¬ 
món toda la cofia hecha para cíía grande Obra* pe¬ 
ro paliemos á Jerufalén con la confideracion, y mi¬ 

remos á Salomón empleado en la execucion de efTc 

proye&o: Aquí atendiendo, á los que cortan la pie¬ 
dra i alli, á los que funden en bronce; en otra parte, 
los que trabajan el oro, y plata ; los Eícultores, y 
Jallifhs, que labran las piezas de madera; los que 

rv?C*n los muros; tant?QiS centenares de Macftros> 
y Oficiales mayores, y menores, cada uno de fu ge¬ 
nio, y condición ; y Salomón precitado á atender * 
todos: aquí, templando el ardor de efie; allí* 

alentando la tibieza de aquel; aquí, y allj co1m" 
q poniendo 

ibü. 

Ib. cap.tt< 

Ibtf* 
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poniendo las diícordhs de todos, y trabajando con 
cada uno : y íobre todo,,1o que abrafa* el zelo, que 
quiíiera ver á Dios colocado en fu Gafa en pocos 
dias.y fe ve precifado a cíperar años. Qué vida, qué 
paciencia baila a cite afan ? Digo, que es mui judo, 
que fe le dé á Salomón el titulo de Author de día 
Obra, y que , como á tal, lo lléne Dios de bendi¬ 
ciones : Santtifica^i domum hanc> quam adificafti. 

Y íi folo cífe trabajo es judo titulo , para que 
fe dén á Salomón las bendiciones , como á Author 
de cíía Obra, qué diriamos , fi fobre eííc trabajo tu- 
vidíe Salomón el de buícar, agenciar, y folicitar 
las exponías ? Judo es, que reconozcamos á la pie¬ 
dad,, y devoción de Sevilla, loque con fus Emol¬ 
irás ha contribuido á el alivio de nuedra adicción-, 

ya que no podemos pagarlas con otra cola, que,con 
ede reconocimiento agradecido;mcnos pagadas que¬ 
darían , (i pudidíemos nofotros pagarles : las paga-, 
ra Dios, que las conoce, y folo puede pagarlas; pero 
aun en día parte ,quánto cucda dbufcar,el folicitar, 
el pedir? Quando Chrido nos eníeñó á orar, nos 
cnítñó á pedir, como nuedro , el pan de cada dia; 
Tanem noftrum quotidianum da nobis hodic. Si es 
nuedro díc pan , repara mi venerado Augudino ^ 
como le pedimos dado de gracia ? Ecce noftrum'. 

ecce da nobis, Si lo pedimos, como dado de gracia, 
porqué lo hemos de llamar nuedro: Tanem noftrum'í 

Por dío,. porque lo pedimos ; y lo que cueda pedir- 
fe, bien caro íe compra: nada cueda tan caro , dice 
Con juicioía feriedad Se ñeca: Nulla res carius con- 

ftat-* qrtdm, qu<e precibus tmpfa eft\ y COP. razón, 
porque cudU la íungre mas noble de el corazón" 
que CS, la que íak* al rodr.o. Edo ha cortado; fobre 

iodos los ítfapfcs , que eolio a Salomón la fabrica de 
, íu 
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fu Templo, la reftaüradon de el nueftro: luego,es 
con juila razón cite zelo acreedor á las bendiciones 
de Dios : luego debemos creer , que ferá agradable 
á Dios el obíequio, que le ofrecemos en la Renova¬ 
ción de efte Templo. — ^ ; i 

Tres veces le ofreció, y dedicó á Dios el Tem¬ 
plo de Salomón: La primera, quandoacabada fu 
fabrica , lo dedicó Salomón : Fecit ergo Salomón in 

tempere illa feíliYitatem celebren.r, p omnts Ifradl 

cumeo. La fegunda, quando dcftnndo por el Exer- 
cito dcNabuco, defpuesdc la captividad, lo reedi¬ 
ficó , y dedicó Zorobabél: Fúndalo igitur ¿ ce, 
mentarüs Templo , ¡leterunt Sacerdotes in ornato. 

fuo. La tercera, quando, haviendolo profanado An¬ 
tiocho, lo reftauró , y purificó, y dedicó Judas Ma¬ 
cha béo : Et fecerunt dedicationem tAltaris diebus 

cBo. De eftas tres Dedicaciones, folo efta ultima íe 
pulo en el Kalcndario de las Ficftas perpetuas, y íc 
eftableció, que todos los años íc cclcbraíle: Etfla~ 

tuit Judas , O* fnatres ejus , O» unfterfa Ecclefia 

Ifraél y at agatur dies T>edicatioms t^íltaris, ab 

atino in annum per dies 0B0. Y en cito reparo mu¬ 
cho : ninguna de eftas tres Dedicaciones debió íer 
menos célebre, que efta ultima ; porque en las otras 

dos fe fabricó de nuevo el Templo deíde los cimien¬ 
tos; en efta no fue ncccííario reedificar, lino íolo pu¬ 

rificar,y hermoícar: y aunque cfto tuvicífe algún coi¬ 
to , no tiene comparación,, con lo que es edificar 
deíde los cimientos; por elfo quizá, en las dos pri¬ 
meras fe dedicó el Templo; en efta tercera, íc cele¬ 
bra la dedicación folo de el Altar: Fecerunt dedi- 

cttioncm isiltaris', y cfto es lo que íc manda cele¬ 
brar cada año : Vt agatur dies dedicationis todita 

risy Pues ii en las otras, en que íc dedica el Templo» 

W 
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y en que es tanto más el codo de la Obrá, bada ce- 
lebrarlas por una vez: porqué en efta tercera, en que 
es tanto menos, lo que fe ofrece, no íolo por una 
vez fe celebra; fino que queda cítablccida fu memo¬ 
ria perpetua: *s4b anno in annum é Diré: En la Fa¬ 
brica de Salomón no hay duda, que fue la fabrica 
magnifica; pero las expenías ya vimos, que las dexó 
prevenidas David : en eífa parte no tuvo que hacer 
Salomón : en la de Zorobabél fue grande el codo, 
aunque no tan magnifica la. Obra; pero los Vafos 
Sagrados los dio el Rey Cyro: J{ex ¿juóqne qprrts 
frotulit VafaTempli 7>omini. Las expenías de la fa¬ 
brica ofrecieron voluntariamente ios Principales de 
el Pueblo: Et de Trincipibus Tatrum [ponte obtu- 
lerunt in Domum ‘Domlni ad extrnendam eam in la¬ 
xo fuo : y advierte el Sagrado texto, que las ofrecie¬ 
ron voluntariamente: Sponte obtulerunt, para que 
íe entienda, que no tuvo Zorababél, que hacer co¬ 
fa alguna en íolicitarlas: nadadeeíto hay en efta 
tercera reftauracion , y dedicación, que hizo Judas 
Machabéo: feria, íin duda, menos el coito, que 
quando fe fabricó de nuevo el Templo; pero cite 
coito quedó á el cargo, y cuidado de Judas el í oli¬ 
varlo , y bufcarlo, el haver de pedirlo; y aunque 
fea tanto menos el coito , es tan digna de coníidc- 
racioneífa circunítancia, que efta tercera, como 
mas célebre , y mas de el agrado de Dios , fe efta- 
blece para perpetua memoria: *y¡b annotn annum* 

O 1 premie Dios , que si premiará íin duda, el 
2elo fervorofo, el cfpiritu verdaderamente magná¬ 
nimo, la conítancia incaníable, que á cofta de can¬ 
tos afanes ha diípueíto á Dios habitación tan hermo- 
fa; no es neceffario gaftar hyperbolcs en la pondera¬ 

ción | la calamidad de los tiempos, que experi¬ 
mentamos. 



mentamos ■; lo coftofo de efta primorofa Obra : 
.uno, y otroeflá á la vifta: uno, y otro publica, 
cjuanto ha tenido que hacer el zelo, y la conílancia: 
y fi cito es lo que agrada á Dios en el obfcquio.que 
le ofrecemos, bien claro cílá, que es mui de fu agra¬ 
do cíle culto, Pero no entendamos, Señores, que 
bada eílo para agradar á Dios nueftra folemnidad» 
Aquel golpe formidable de la ira de Dios, que def- 
cargando fobre las paredes de íu Caía , nos pufo en 
preciíion de reftaurarla, habla con nofotros, a nofo- 
tros mira aquel terrible amago de la indignación de 
Dios ; ya fe ve, que Dios no eftá enojado con las pa¬ 
redes de fu Cafa, nueílras culpas provocan íu indig¬ 
nación, y defearga en las paredes de fu Cafa el gol¬ 
pe , para que el eílallido nos aSufte, para que el íuf- 
to nos corrija, Vifteis un Padre , que enojado con 
las travesuras de el hijo, levanta el azóte para caf- 
tigarlo, y al tiempo de defeargar el golpe, yerra ad¬ 
vertidamente , y defearga íobre la mefa , que halló 
mas á mano; creéis, que eñe Padre eftaba enojado 
con aquella mefa ? Va fe ve , que allí no hay que 
caftigar : con el hijo era el enojo; pero al tiempo 
de defeargar el golpe, fe acuerda, que es Padre: ít 
defearga fobre el hijo, lo laflrma; quiere corregir¬ 
lo , no laflimarlo, y defearga íobre la mefa, para 

que el eílallido aSuílc á el hijo, y el fufto lo corrija; 
pero íi efto no baila, íi continúan las travesuras de 
el hijo, entonces preciíocs, que paSe á íer caíligo, 

lo que íolo era amenaza, Afsi fe porta Dios con no- 
íotros, porque le enojan nueftras culpas: levantó 
indignado el brazo de íu ira para caítigarnos; pero 
deicargó el golpe en las paredes de fu Caía , para 
que el 1 ulio, que joñamente concebimos de aque¬ 
lla (jcmo^uraciQ^ terrible, nos haga abrir los ojos. 



á conocer, que le tenemos enojado, y procuremos 
con el arrepentimiento aplacar fu indignación. Eftó 
pretende , y efíe debe íer el obícquio , que le ofrez¬ 
camos oy; pero íi á villa de aquella amenaza, aun 
no fe da por entendida nueílra dureza, debemos te¬ 
mer, que en vez de aplacarle con eñe folemne cul¬ 
to , deícárgue íobre nofotros mas terrible el caí- 

tigo. 
Los pecados de el Pueblo de Ifraél obligaron 

á Dios a caftigario, con permitir, que quedañe cap¬ 
tiva la Arca en poder de los Philiíléos : afsi ion los 
caftigos de Dios, golpe de Padre, que defeárga en 
si mifmo, para que folo alcanze á el hijo el eco, 
que lo emiende. Llevaron los Philiíléos la Arca , y 
la colocaron en el Templo de fu Dios Dagón : Tu- 

leruntque Tbiliftiim ^ArcamTomlnl , O9 intule- 

runt eam in Templo T>agon ; pero no bien la havian 
colocado, quando comenzó á defeargar íobre ellos 
la ira de Dios: primero en el ídolo; y dcípues en el 

*. Rcg. 5, Pueblo con las terribles plagas, que fe ponderan 
largamente en el primero libro de ios Reyes: 
gra^ata efl munus Vomini fuper ^A%otios, O9 de¬ 

molí ttus e/} eos. Pafnian verdadéramente los cafti- 
gos , que Dios cxecutóen aquel Pueblo ; pero á mi 
me paíma mas el no hallar la culpa , íobre que caen 
cftos calligos. Señor,qué pecado han cometido aho¬ 
ra cños hombres , que pueda provocar todo cífc 
rigor contra ellos? Que captivaron la Arca no es 
pecado; porque Dios les dio la vidloria, y quifo, 
que la capnva(Ien,para caftigar en cíío á los de fu 
Pueblo: Ellos no han tratado á la Arca con po¬ 
co reípc&o, y veneración; antes bien no pudie¬ 
ron hacer mas, que, lo que hicieron ; porque la co¬ 

locaron, nota mi venerado Auguftino, no en al- 



gim lugar profano; fino en el Templo mas princi¬ 
pa!., y de d. primero de-fus Diofes.ln Templo Del 

,jmHquem pr* c aterís cohbant, honor i ficé colloca- 
* Y aun añade el dodrifsimo Ab'ulenfe, que no 

* pudieran los rniímos Iíraelitas tratar la Arca con 
. mas veneración, y refpe&o, que la trataron los Phi- 

liíléos: Nonpoterant Ifraelita magis honor are ^Ar* 

cam y Cjuam honora^erant TbiUflilm. Pues Señor* 
por qué íe Ies cafliga ? Porque ion Idolatras ? Antes 
lo eran: Pues, fiantes no fe les caftigó, aho. 
ra, que por la veneración , con que tratan la 
Arca, merecían alguna commiferacion , porqué 
con tanto rigor fe les caftiga éDiré : Los Phi. 
liftéosíabian,que el Dios delíraéi tenia fu throno en 
eíTa Arca : afsi lo confesaron en el Capitulo antece¬ 
dente : Venlt Deus in cajlra. Ellos faben , y confieí- 
fan , que eífeDios espoderofq,y íabe caftigar a los 
que le .ofenden: til funt Dik (fui pecurjferunt Epyp.- 
tum\ Ellos conocen , que el haver quitado á losIf- 
ra el ir as la Ar,ca , es caftigarles, el que no le firvea: 
Crediderunp ¿Phlliftiim (dice el Doéiifskno Abu- 
Jeníc) quod hoc accidiffef ludáis,quia ‘Deus eorum 

erat iratnje¡s,qaiaforte noncolebant eum.ut jufíe 

Pues ahora, que antes fuellen Idolatras, lo 
tolera Dios; pero ahora, que ven , que fabe enojar- 

K> y caOigar, á los que le ofenden que á ylfta, de 
tdfe calligo pcrícvercn Idolatras, que imaginen‘ fia 

dexar la idolatría, defenojaríe con tratar la Arca 
con veneración, elfo no puede tolerar, y defcarca 

El ‘°!Cl cafti8o: Et demollitus e¡l eos, 

nir cl^nií0 Cnoía de, modo,, que antes de dcícar- 

muere ifftinV av!Ía parí Prcvcn¡r á el reparo, no 
t \ h * r' ^1CC m* Venerado Anguílino : Non 
te TntU ¿ere»tere, qu¡ t¡b¡ 0¿feryj, Solo 

quic- 

S. P.Aug. oe 
Civ.Dci, lib- 
10, cap. 17^ 

Abul. hicq¿ 

Ibid, cap. 4, 

Abul. hic.q. 
6. 

S. JE». A**- 
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quiere amenizar, para que la amenaza corrijl ¿ pero 
ii enjugar de corrección , ve defpreciados los avi- 
los, rorzoío es, que e! enojo palie á los extremos, 
y que páre en rigoroío caftigo, loque era folo 
amenaza, Noíotros vemos, que nueftras culpas han 
obligado á Dios á nnnifefUrfc enojado ; pero ve¬ 
mos al miímo tiempo,que manifíeftá fu enojo co¬ 
mo Padre , para aviíarnos, que deícarga el golpe 
fobre las paredes de íu Caía,para que el Cuito de 
aquel eftrago nos abra los ojos á la emienda: fi 
lo ha coníeguido, íi verdaderamente arrepentidos 
hemos dexado las culpas, fin duda ícrá de Cu agra¬ 
do el culto , que le ofrecemos; pero fi , fin mejo¬ 
rar nueítras coftumbrcs , queremos aplacar fu 
enojo con hacerle Fieftas, debemos temer, que def- 
cárgue Cóbre noíotrosel golpe de Cu jufto enojo, 

Y debemos temer mucho mas, el que no no 
caftiguc: entendamos efio,Señores, que veo, que nos 
aífuítan los aviCos de la ira de Dios en los movimien¬ 
tos de la tierra, que aun duran; y temo, que es vano 
cííe temor. Dur^n los aviCos de Dios, quizá , porque 
no nos hemos dado por entendidos para la emien¬ 
da ; pero no Cera.mas terrible caftigo , que Dios 
levánte la manó, y déxede aviCarnos 1 A los peca¬ 
dos, es preciCo, que corrcCponda el cafiigo , fi no 

igls borra la penitencia : fi Dios nos aflige, cípera 
nn duda, el arrepentimiento; pero, file cania de 
cCpcrárnos, y levanta la mano, debemos temer, que 
resérve el caftigo parala eternidad. 

Yo vi, decía Elipház , yo vi al pecador muy 
affégurado en fu profperidad, y al punto llené de 
maldiciones toda Cu dicha: Vidi jlultum firm* 
radicc ; C>* m<tlcdix¡ pulcbritudini cjus flatim. 
Eftábun; pero-íu dicha porqué* Si cíes pecador: 

Stul- 



flultum fus pecados merecen cffa maldición ¡ lies 
por que, fin acordarle de los pecados, de(cai*i la 
maMicion /obre fuprofperidad : 
cbritudítn e/us í Dne : Dios es jnftó; al pecada 
debe correíponder caftigo ,ó en efta vida con utV 
lidad.fi el pecador abre tos ojos ; y fe arrepiente; 
ó en la otra con eterna daño : pues ahora ; veo cul! 
pas , dice Elipház: Vidi\j}ulfum\ A cflas ¿uloás 
debía correíponder caíügo,y veo en lugar de caf- 
tigo profperidades, y conveniencias: Firma radice* 
Forzoío es,que íe reíerve el caftigo para la crernil 
dad: O maldita proíperidad! Ft maledixipulehrí- 
tudini e/as flatim. 

Nos aífufta. Señores, cf que aun dura fobre 
noiotros el amago de la ira dé Dios, en los moví 
cientos de la tierra , que fiequentes fenrimos; 
y debe aíluítarnos mucho mas; el que Dios íe can- 
fe de llamarnos: íi duran los indicios de fu enojo" 

quizá es ,porque no hemos correípondido á el fvil 

ío primero,yeípera fu piedad', y miferiéordia que 
abramos,Ibsojos ala emienda, Pero fi Dios apar 
ra de nófotros d golpe, con que tos aflige, f, no¡ 
d«a vivir en quietud ,y fin fuño, debemos temer 

que reíerve el caft.go para la eternidad. Pero aun 
efta.no qu.fiera yo. que fueflfe el blanco de nuef 

tro temor: Dios nos infpira el temor de f„ jufticto 

EaqUC eftefriCnf la °bra dc S 
»”r eip"fí-,fiíc qu,cd? nUeftro tcmor «Mote 
nalcs ‘ n?‘8?' nada hemos hecho. Los bracio- 

le : lo\Zd*ñaTS’ “T Cl Cafti§°>clue duc- 
raen cftremectomSAaUrn °S mi(mos Demonios te- 
no es temer a £>:’ redíU7lt * ^ contremifeunt* Eíío 

Ío; perg el cfqlavocl5íclav,0,' Vtemc cl hí' . r o tcpj$ cj azote: $1 hijo, fin acor- 
P dar-r 

Epift. 
cap. z. 
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darfe de el azóteseme difguftar, defagradar á fo 
Padre :cfto es temer á Dios : cftc es el tctig>rtque 
Dios quiere en noíotros, 

Á la falda de el Synai eftaba el Pueblo He¬ 
breo , quando baxó Dios á dar la Ley á Moysés, 
y baxó en aquellas detnonftracioncs de terror,y 
efpanto, que correípondian á aquella Ley. En un 
throno de fuego , rodeado de truenos, relámpagos, 
y rayos,quc hicieron un volcán todo el monte. Aííuf- 
tados,y llenos de terror loslfraelitas, decían á Moy- 
sés:no nos háble Dios á noíotros, que moriremos íin 
duda : Si audierimus YotCPt T) o mi ni T>ei noftri }mo- 
riemur: Oyó Dios cita cxprefsion de el Pueblo, 
y dixo á Moysés : he oido la cxprefsion de efte 
Pueblo , dicen bien : Tiene omnia locuti funt. Pero 
quien me diera á mi ,que ellos me teman : ^nis 
det, eos talem habere mentem , ut timeant me} 
Que teman Señor ¿ Pues (i eítán muertos de mie¬ 
do ;íi ellos tanto ponderan íii temor, como defea 
Dios, que teman: Ut timeant me ? Diré t Es ver¬ 
dad , que temen 5 pero ved, qué es lo quctcmcn: 
moriemur. Lo que ellos temen es el caftigo, la 
muerte: eíío no es temer á Dios; temer á Dios 
es,temer defagradarlc, temer ofenderle: eft«es,lo 
que Dios dcíea en ellos , y cfto es, lo que quiere 
de noíotros: que temamos á Dios , que temamos 
difguflarle,quc temamos ofenderle: Ut timeant me. 

Eterno Dios de Mageftad immenfa, que con 
un leve amago de vueílro enojo fabeis llenar de 
terror nueílros corazones j á vueftros pies rendidos 
os damos las gracias, porque os cnojafteis con 
nueftras ingratitudes j pero os cnojafteis, como 
Padre : guonUm iratus es, O» nufertus es no* 
bis, Os enojaíteis en aquel formidable cftrenae, 

ci- 



horror fu memoria : ^uoninm iratus ts : pero os 
enoj*fiéis como Padre, manifeftando en éfla mií- 
ma indignación vuedra miícricordú : Et mifer- 
tus es nolis» Confesarnos, Señor, que nueftras cul¬ 
pas provocan vuedro juño enojo, y os pedimos 
con rendimiento humilde , que no dexcis de la 
mano d azóte , hada ablandar nueftra dureza. 
Con todo nueftro corazón procedamos, que foio 
queremos ferviros > pero qué valen codos los eí- 
fuerzos de nuedra flaqueza , fi no los alienta vuef¬ 
tra gracia? Aquella aura fuave, eficaz, que fabe 
hacer cera los bronces : aquel impulío fliavemcntc 
triumphador de la mas obftinada refiflencia: Eftc 
os pedimos, ede efperamos de vuedra raifericor- 
dia,para que deteftando las culpas, íolo afpiré* 

mos á ferviros , á agradaros, á affegurar 
vuedra gracia , que nos conducirá 

al eterno defeanfo de la 
Gloria. 

\ 
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